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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret İthalat ve İhracat Ltd. Şti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA;  OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; دروتسملا اتكافسم وحم سرالت ; ВНОСИТЕЛ ДЕФАКТО НА
ДРЕБНО ; импортер Дефакто Ретэйл
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.Ş.; ةلفش اتكافسم ريبتل بارسرلاش م درسرالا
دروتاموش ; Акционерно Дружество ДеФакто Търговия на дребно
Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

MYANMAR’DA ÜRETİLMİŞTİR / MADE IN MYANMAR /
ПРОИЗВЕДЕНО В МЬЯНМЕ / امل ب  بملوا / МЬЯНМАДА ЖАСАЛҒАН /
PRODUS ÎN MYANMAR / ПРОИЗВЕДЕНО В МИАНМАР /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / Зроблено в
М'янмі / Fabricado en Myanmar   / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / ИЗДАВЉЕНО
У МИЈАНМАРУ / ПРОИЗВЕДЕНО ВО МЈАНМАР / PRODHUAR NË
MJANMAR 1

ATEŞTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوال رتس درامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %64 Pamuk / %36 Poliester / 64% Cotton /
36% Polyester / 64% ХЛОПОК / 36% Полиэстер / 64% 64 / بنط / 36% بمرتتسل% мақта / 36% Полиэстер / 64% Bumbac / 36% Poliaester / 64% Памук /
36% Полиестер / 64% Baumwolle / 36% Polyester / 64% Cottone / 36% Poliestere / 64% Бавовна / 36% поліестер / 64% Algodón / 36% Poliéster /
64% Kapas / 36% Poliester / 64% Paxta / 36% Poliestr / 64% Pamuk / 36% Poliester / 64% Pamuk / 36% Poliester / 64% Памук / 36% Полиестер / 64%
Pambuk / 36% Poliester / - Astar 1 / Lining / Подкладка / دربنامش / Астар / Căptușeală / подплата 1 / Fodera 1 / Підкладка 1 / Linning 1 / Astar 1 /
Podstava 1 / Подстава 1 / Постава1 / Mbështjellja 1 / %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Полиэстер / 100% 100 / بمرتتسل% Полиэстер / 100%
Poliaester / 100% Полиестер / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% поліестер / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester /
100% Poliester / 100% Полиестер / 100% Poliester / -
DİKKAT! Ateşten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Держите подальше от огня. / دمسباا! دبن ب تاد دط درمال /
АБАЙЛАҢЫЗ! Оттан алыста сақтаңыз. / ATENŢIE! Ţineţi departe de foc. / ВНИМАНИЕ! Да се   пази от огън. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. /
AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / УВАГА! Тримайте подалі від вогню. / ¡ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego.
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 AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saqlaning. / UPOZORENJE! Držati dalje od vatre. / УПОЗОРЕЊЕ! Држати даље од ватре. /
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Чувајте подалеку од оган. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / - Ütülemeyiniz. / Үтіктеуге болмайды / Не гладить / ي سفمت / Үтіктеуге
болмайды / Kein Bügeln. / Non stirare. / Не прасувати. / No planchar. / Jangan Menyeterika. / Dazmollamang. / Nemojte peglati. / Не пеглајте. / Не
пеглајте. / Mos hekurosni. / - Alkol içeren temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / Не чистить с помощью
чистящих растворов с содержанием алкоголя. / ي سمظكتى بوحارتم ومظكش سحسمت ديه درفحمم.  / Құрамында алкоголь бар тазалағыш заттармен тазалауға
болмайды. / A nu se curăța cu soluții de curățare pe bază de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti
che contengono alcol. / Не чистіть миючими засобами, які містять спирт. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan
dengan pembersih yang mengandungi alkohol. / Spirtli ichimliklarni o'z ichiga olgan tozalagichlar bilan yuvmang. / Ne čistite sredstvima za čišćenje koja
sadrže alkohol. / Не чистите средствима за чишћење која садрже алкохол. / Не чистете со средства за чистење кои содржат алкохол. / Mos
pastroni me detergjente që përmbajnë alkool. / - Yıkamayınız. / Do not wash. / Не подлежит стирке. / ي تيتم / yumayın / nu spălați / Nicht waschen. /
Non lavare. / Не прати. / No laves. / Jangan basuh. / Yuvmang. / Ne perite. / Не перите. / Не мијте. / Mos lani. / - YALNIZCA SİLEREK TEMİZLEYİNİZ
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 Wipe clean only. / ЧИСТИТЬ ТОЛЬКО ПУТЕМ ПРОТИРАНИЯ / دوتا� بقن / CҮРТУ ЖОЛЫМЕН ҒАНА ТАЗАЛАҢЫЗ / A SE CURĂȚA NUMAI PRIN
ȘTERGERE / Nur sauber wischen. / Pulisci solo con un panno. / Витирайте тільки чистим. / Limpiar solo con un trapo. / Lap bersih sahaja. / Faqat
tozalang. / Obrišite samo čistim. / Обришите само чистим. / Само избришете. / Vetëm fshini. / - 
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F7191A8-(KH225, Solid)
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